
RETROSPECTIVĂ PRIVIND UNELE DENUMIRI POPULARE DE 
PLANTE LA GRECI ŞI ROl\-IANI, PRECUM ŞI LA ALTE POPOARE 

EUROPENE 

c. vAcz,, I r. RESMERITĂ I

Les auteurs font J'analyse de quelqucs denomlnalions grcques et romalnes de plantesc 
selon Ies oeuvres de Theophraste. Dioscoride et Pline, en montrant Icur evolution historiqu 
et geographique dans !'Europe au cours des siccles snivants. Dans Ies oeuvrcs botaniques 
parues en Europe (XV-XIX-�me s.) on peut suivrc la traductlon de beaucoup de denomi­
natlons greques et romalnes dans Ies langucs nationales curopeenncs. 

Cunoştinţele botanice sînt rezultatul unor neîntrerupte acumulări de 
date bazate pe îndelungate observaţii, care au fost mereu amplificate prin 
noile observaţii şi apoi transmise din generaţie în generat.ie. 

Antica Eladă a fost leagănul civilizaţiei europene, unde au luat naştere 
artele şi aproape toate ştiinţele, între care şi botanica. Naturalistul grec Teo­
frast (secolu I III. î.e.n.) a elaborat prima lucrare de botanică in care a descris 
cca 500 de plante, indicîndu-le ş1 numele popular grecesc. Cultura romană 
are la bază vechea cultură a grecilor. Medicul botanist Dioscoride (secolul I.e.n.) 
a descris cca 700 de plante medicinale, precizîndu-le denumirile greceşti, 
precum şi în citeva alte limbi. Naturalistul enciclopedist roman r.. Plinius 
Secundus (secolul I. e.n.) a descris cca 1 OOO de plante, dintre care mai bine 
de jumătate nu aveau denumiri corespunzătoare latine şi astfel, în lucrarea 
sa Naturalis historia (XVI.5) a trebuit să recunoască : .,Eu am fost nevoit ... 
să folosesc un mare număr de cuvinte, fie rustice, fie străine, fie chiar barbare ..• 
iar cînd m-au silit împrejurările, am fost nevoit să folosesc denumirile-gre­
ceşti". 

Cunoştinţele botanice din antichitate au fost transmise culturii popoare­
lor europene mai ales în limba latină, îndeosebi prin intermediul lucrării tui 
Plinius, latina devenind limba internaţională în botanică. 

Veacurile XV-XVII au adus laicizarea ştiinţelor. Încep să apară 
lucrări de botanică în limbile naţionale ale popoarelor din Europa. Majori­
tatea lor au avut la bază opera pliniană (20). Autorii din aceste secole au 
întimpinat în munca lor aceleaşi greutăţi ca şi Plinius, căci a<lesea ei n-au 
putut reda în limba lor naţională multe numiri de plante luate din operele 
lui Teofrast, Dioscoride şi Pliniu, aceste numiri lipsind în limba lor naţională. 
C:arenţele amintite i-au silit să urmeze şi ei aceleaşi căi de soluţionare, ca şi 
Pliniu, şi anume : 
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fie prd11i11d ftirt, .,chimbare unele numiri de plante greceşti şi latine 
sau !>eh im hînclu-le doar clcsinen tele, ele ex. Petunia (franc. pet11 n ie, germ. 
Pt'l1111i<•, rom. pcl11ni<•) sau \'iola (engl. \'iolet, franc. violette etc.). 

fie rrd11d11-le nume noi în limbile lor na\ionale, ele ex. ,,Calam11.� 
ru/oratus, căreia grecii îi c;pu n (.'afam11s aromalirns, italienii Calamo odnralo .. . 
noi o p11tem numi <:a11111! 011 mse,w ndorifermrl" (W, p. 20J sau „Cora/ina .. . 
l'll am dai a<·esl n11n11! 111111i m11şchi de mare care a fost descoperit de pescari 
P<' n·l·ifl'lc ele corali" I tG, p. :m:q. 

- fii' prin triiducrrea fidelti (trad11ceri-oyli11dă) l\ \'cehilor den11miri
gr<'ct•şti şi lalineşli, mcn\inlndu-se forma şi sonoritatea populară originală 
şi in lirnhilt· prcluf,toarc. Ace.i,lc traduceri de nume de plante au avut loc pe 
urmi'iloar<'lc :� ci\i: 

a) rn or.mia trad11rrrii mwr lucri1ri de botanică greceşti sn11 latineşli în
limbile na(ionale (de ex. l11crarca l11i Dioscoride ftO] tradusă în franceză [161, 
in italian:, 117). in spaniolă I J,I] ele., care toate cuprind n11meroase traduceri 
de r•unw cil• plante. 

!.) la p11hlicarc11 ,,rimdur luai1ri originaff' de bolanidi in limbile na(ionale 
1•11r<1pe11c (spaniolă. il:iliană. franceză, engleză. g('rmană etc.) intreprinse de 
autorii din secolele XVI --X\'II, de ex. 12, 5, (i. 11, 18, 21 ). 

l') la publiwrea primelor dic!ionare luline.�li m11ltili11911e, folosindu-se de 
<'11 prinz:11 oare, clic\ ionare stri"rinc, tra I.inel !;-i nume de plan le. ,\u torii noilor 
clic\iouare au fo!>I. ne,·oi(i să lraclucă în limba lor na\jonală multe nume de 
plantr care lipseau in li1nLa lor sau pc care 1111 le cunoşteau. Cu timpul, aceste 
nume traduse s-au încel::1\enit in limbile popoarelor prelui\toare, au fost 
asimilate, in realitate ele fiind nume populare numai îu limbile originale 
grt('eşti şi lalineşli. fa!ă de care în limlrn popoarelor preluătoare ele au rămas 
doar „pseudo-populare", deci numai aparent populare. Tn această prh·intă · 
sînl s<'rnnificali\"c primele clic!ionare latin-român ungar-germane' din Tran­
siJ\·ania. rum sinl: Dic!ionarul lui Corbca (cca clin 1 700, rămas nepnblicat), 
Dir(ionaru I l\piscopu 111 i Ion Bobh · clin Făgnraş (1822), Dic\ionaru I de la B11 da 
a lni Samuil Miru-Klein (1825) ele. 

Desigur. allituri de aceste nume ele planic imprumut-ale pe rnle ele tradu­
cere', marra majoritate a numelor de plante sînt într-ade,·iir populare, rezul­
tatl•le spirituhri rreat.iv şi n hoga1ci fantc:;rii a elnic.ului popular. Aceste lradu­
rcri de nume uneori au fost reu�ilc şi ca urmare. ele s-au încetătenil in limbile 
nationak respecti\'e. ln mai puţine cazuri ele au fost mai puţin reuşite, şi în 
consecin!ă, sa renunţat la ele; dăm citc\'a exemple ele acest fel din dicţionarul 
lui I. Bohb 111: iarbă holunditoare (llyo:;c!Jm11s), iarhii intiiritoare (Conso­
lida). iarb:1 ,·indecătoarn de ncţ!ei (\:arui:aria), i.irhă de� forma birnului 
(Nummularia). Din dic(ionanrl lui C:orbea f�l diim citeva exemple, pe care 
autorul nu le a pulul traduce: ,.:lnlhemis, numele unei ierbi. .. ", Petm,iles 
,,numclr unei ierhi" ... ,,Sela,qo nume de iarbă" ... 

ln c<'le ce urmează, enumerf1m în ordine geografică.istorică cîteva 'tra­
duceri oglind:i ale unor nume greceşti şi latineşti ele plante, cu precizarea 
l'limologiei lor. ,\ulorii acestor lucrări, litiul cărţilor lor şi anii ele publicare 
rezultă din cifr:1 cuprinsă în paranteze drepte, care trimite la numărul cores­
punzător clin lista hihliografică. Este interesant de menţionat că majoritatea 
lucrărilor de bolanică clin secolele XVI-X\'111 cuprind nume de plante în 
mai multe limbi. ca de allfel şi hrcrarea lui Dioscoride. 

1 Atgopodion Teofr. (din gr('c. ai'I', aigos - cnpră, po 11s, podos = picior,), lat. Aegopo­
di11111, Pts caprinus ; engl. go11lweed ; franc. egopode [15 J ; germ. Getssfuis [3] : magh. 
kecskeldbfil, baklopp (3 J ; rom. pictorul caprei {19, 4, 13 ]. 
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2 Aleclorolovhos Diosc. (din urce. alcklor = cocoş, /ophos -= creastă) ; lat. Gris/a galii
Plin. ( -=  creasta cocoşului) ; franc. erei� de coq11e ; gcrm . Jlahne11kamm (2] ; magh . kakastart'j 
[9 ) ; rom .  creasta rocoş11/11 i [3 ) .  

a A lovccuros Tcofrast (din grec. alope.r " vulpe, oura = coadă) ; la t .  ,Alopccums Pl in . ,  
Cauda vulpina Ghll7.n (1495) ; i tal .  cmHI« di  volpe [21 J ; cngl. fox-tailc 2 1  : franc. queue de 
renard [ 15 ] ; gcrm. Fuchsschwam (21 l ;  magh. rlikafark (S1.iks1.ai F.), rtlkafarka (ii ( :I )  ;
rom. coada vulpii [4, 8, 13) ; iarba coada vulpii ( 1 ) ; codină, vui vină [3, 4 ,  13 ] : rus. /isolwosl, 
legovoi (3) .  

' An//rrhinon Tcofr., Dio�c . (din grec. a11lirrlii11on � bot), lat .  ,1 11lirrhi1111111 Plin. (20] : 
franc. mufller ( 1 5 ] ; gcrm . l.owcnmaul. L/jwenmaulchcn (3 J ; mngh. oros:lunszaj PI ; rom . 
gura leului (4 ,  8, 13J : rus. /vinii za/I [3). 

6 Arno,,Iosson Teofr., Diosc. (din  grec. arnos = mici, glossa =- li mbă) ; lat. 11gnina
llng11<1, Ungua ovitw, Plm,tago Plin. (= mers cu piciorul) ;  ital. pi<1nillgl11e [ 1 6 ) ; cngl. planillin 
( 12) ; franc. plllntain, langue d'ag11ca11 [15 ) : gcrm. Schaf(mnge (21 ), Wcgcrlch ( Weg • drum, 
richltn a se indrcpta) (2, 5 ,  1 1 ) ; magh. bârânynyr/rJ, tilifti { 18 J ; rom. limbct oii, pătlagină 
(4, 13) ,  ,.iarbă care iarăşi .5e numeşte limba mielului" (81 ,  limba mielului 1 1 } , iarbu oii, 
tarbil de cale [3 ) .  

8 llatrachion Hippocr. (sec. JV. Î -<'-n.), Dlosc (din grec. bairac/ros - broscu ţă} ; lat .
Ranunculus (- broscu ţii) Plin. ; span. ra1111nc11l0 [ 1 4 ) ; ilal. ra11oncolo 1 1 7 1 ; franc. re11011c11/e 
[ 15 )  grc11011ilctlt: [ 1 6 ) ; gcrm . Ilah11enf11ss [2, 1 1 ) . Froscltkra11t (2 1 ) ; 1.:rutenblllme 1 3 ) : magh. 
bckafil (7}, kisbikâj1î fii [ 1 8 ), brkavirag [21 J : rom . broscu/a o tarbti [8), floare broşlcasea 
( 19 J ,  p iciorul cocoşului (•I ) . 

7 Bouglosson Diosc. (clin grec. bous � bou ,  glossa lim bă) ; lat. Lingua bubuia Plin. ,  
bovl-t 1/ngua ; ltal. bouglosse [ 1 6 ) ; franc. /a11g11e de bom( f 16J, b 11glossc [ 15 1 ; gcr111 . Ochseniunge 
(2, 18, 2 1 ] ; magh. iik/Jrnyelv [2, li!, 7] okiirn ye/vii(ii {9 ) :  rom. iarba limba boului ( 1 ), limba 
boului {8, 4, 13, 19} .  

8 Bouphlhalmon Diosc.,  !'lin . ,  (din grec. bous - bou , 01>hlha/1110s = ochi) ; lnt. JJovis
oculus, Oculus bubu/11s ; span. oia de buty {2 1 ), ochio de boue j 14 ) : engl. oxexc ( 2 1 1 ; ltal. 
occhlo dl bove, Ot'd1io di buc l l 6, 2 1 ) ; frnnc. oell de boe uf ( l G , 14) ,  bo uplttltalme [ 1 5 ) ; germ . 
Rindsauge ( 18, 19, 21 ) ;  magh. iJk;irsum [li, 1 8 ) ,  ijkorszem ro 1 1 9 ] ; rom . ochii boului {4, 8, 
13, 19} ; rus. volovik [3] .  

9 Bursa ( Pcra) pasfor/ţ, �uh Thlaspi DiMc.,  Plin.  (din grec. şi lat. bursa şi pera= 
traistă şi lat. par/os cioban) : ital. bor.ţa di pas/orc (21 i :  span .  Misa de pastor [ 14 )  ; engl. 
shepheards purs� { 12 ) : frnnc. bourse de bcrga 121 J :  gcrm. Taschelkraut (2, 18, 2 1 )  llir­
tensăckel, Sackclkraul 12. 1 1 ) ; magh. ,,<l.•:forlarsoly , 11tis:tbr crs:er1 yc [7, 18) ,  pâszlortâska [9J, 
laskafil (2} ; rom. sacul păs/ontlui [8j,  traista cio/10n11l11f, p1111g11/i/a pastorului [4} ,  lăşculiţd 
[ 13} ,  taşca ciobanulut, /dşcuf<i [3). 

11 Chtliclonion Tcofr., Diosc. CheU1/o11i11111 Pl in . (din grec. cltelido11 - rlndunlcă), lat. 
Hirundinctria Apulciu.� (hirumlo = rinrlunic:i) : �pan. ee/fdo11io, hcrba de la golondrina ( 14 ) ; 
engl. swallomwoort l l :.! j ; franc. clte//do/11c 1 6 1 ; gcrm . ScltWlllbenkrcmt [ 1 1 , 18 ) ,  Sclt/Jllkraul 
( 1 1 ) , Scltelwurz (2, 18 ) ; magh. fcc.•kefii j l ,  7, 9, 1 8), uerlt11l/alf)fccskrfil (Csapody) ; rom .  iarba 
rlndu11elel, tarba ri11d1111icil ( 1 ,  � - 8 ) .  

1 1  Clte11opodio11 Oiosc. (din grC'c. cltr11 ,  chc11os = giscii, paus. JlOdos = J)icior} lat. Pcs 
a11serin 11s ( 1 1 ,  1 8 )  :,i tn l .  1îedc di Ot'/a ! 2 1  I :  rngl. grH1sc foolc ( 1 2 ) ; olmu.I .  gonscn foci 1 2 1 1 ; franc. 
pied de jars, pled <l'oif (2 1 ) ; gcrm. G,mscf1. ss 1 1  I ,  18 ) ; m agh. ftldldb l 18 J  (P:'lpai 171 7). libatop 
(Csapody);  rom . laba gişfrt, piciorul giştfi f8, 1 9 I ,  talpa gişlii (4, 1 :-1 ) . 

ii Coronoros Tcofr. , Dio5c . ,  Coro11op11s Plin. (din grec. koro11r = cioar/1, corb, po11s= pl­
cior) ; lat. l'cs corvim1s, /'es romiris : �pan. ltfcrba de la es/rel!a f 14 ) ; ilal .  coronopo (21 I : clv. 
l(rlienfuss ( 1 1 J :  cngl. cro111ft'o/ ( 2 1  J bircls-fwt [ 1 2 ! : gl•rm . J,:rc;hcnfuss [ 1 1 , 21 ), llappwfuss 
[2, 18 ) : rnagh. ltollul<ib [ 7 ,  1 8 ) ,  11arjll/cit, ( : I ) ; rom. piciorul c/oarci, piciorul corbului (8}, talpa 
s/i11c,·i 13 1 : ru�. 1,oro11 ia la1. ka P I-

13 Cynoglosson Diosc. Cynoglossum Pl in .  (din grec. kyon . /.:ynos = cline, glossa, = limbă) ; 
lat. Ca11i11a li11911a : 5pan. lc11911C1 ele prrro ( 14 ) ; i la l .  /i11g11ll ele cane [ 1'1 , 16 ) ; cngl. ho1111ds/011ge 
( 12 }  olanei. lwntsto1rr1r [ 2 1  I :  rn nc. la11g11e <le cltic11 [ 16 [, ltcrbc de rhien [ 14 ) , eynoglossc [ 15] ; 
germ . JJ1111ds:1mge {:!. 5, G, 1 1 ,  1 1  ! : mai,:h.  rl11 1yclv (2, 7, 18 ) ,  rbt1!fcl1Jii fii [ I J ; rom. limba 
einelui [ 1 ,  4, 8, la J ;  ru,. sabat.a (:l [ .  

u IJroscra Tcofr. (din grec. tlroscros = umed dc rouă} ; frnnc. rosso/is, rose du salcii ; 
gcrm . So11uc11 /a 11 PI ; magh. ltat matfii, 11ap/ram:at [:l J : rom . roua ccr11/11i, roua soarelui (3 ) ; 
rus. rosi11k<1 [ :l ). 

I> Hrigrron Dio�c. (din grec. cri = ele timpuriu, gcro11 = bătrin) ; lnt. Senccio (clin la t .
sent.,· = b:\lrin) ; franc. sincron f l i\ ) ; gcrm. ,1/lma1111kraul ( 3 ) ; mngh. agy6fii [7 ) ,  v<!n(ii (3 ) ; 
rom. bcilriniş 14 ,  1:1 ) .  

16 Gcrwiion Tcofr., Dio„c. (d in grec. guanos = barză, cocor) ; Iul. Gruina herba Plin• 
( = Iarba cocorulu i) ; portug. pico de grou ; span. pico dl qru, pi(o di eig11e1111a (21 ) ;  ilal. becco 
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di r1rur ( 2 1 ) :  cnjll. rraw.•bill g,·ra11iun ( 1 2 1 : franc. gcran im,. gruyrrc ( • .  J 'a i  i ll\ cnte c<• nmn 
ljruyi•rl' pour n•prcsenll'r h· dicton ,Jreqm· qui signi fic ap1>artc11a11t 11 la grue'" ( 1 6 ) ,  hcr de 
yrur, hrr <Ic cifJ<>[lnc (2 1  J :  gcnn . Siflrrhsrhna/icl ( 2. 1 1 ]  1'ra11 ischsrl11wbrl ( 2 1 ; nrngh . golyaorr . 
q(,/y11{ii PI ,  ,laru{ii, <laruomi {ii , •1Muak;iro111 I l i ) : ro11 1 .  n iurbci ( 8 ) ,  plism/ rncorului, C'loru/
brr:ei I I ] .  ple.miri/â ( 1 :1 ) .  

1 7  lliflflllri.< Dios<:. (clin  gr<·<:. hlJJJlfl,ţ cal. ous, <>urn coacJ:,) : lnl. ,..quisrlum Plin. 
(din la t .  rqur,., ral .  sc'a = p:ir a�pru), r:auda N/Ui11a. <:auda cahalli11C1, Scl<t rqui11<1 121 J : 
spnn .  rnc/a cli rm"'/1<, f I 1 1 : i i-a l .  rn<la di Nwa /1<>, rr111iscln f 1 6  J :  1·ngl. lmr/.sclailc : franc. q11cw• de 
rhc,,al ( 1 6 1 : gcrm. /'{atlrsrhwa11: f i  I J , l/oS.QSchwn11: {2 ] ; magh. /,j(ark{1i {!l ] ,  csiktifark l :l ] : 
ro111 . romi<I ralului { I .  /1. I ,  1 :q ,  u,mla 111i 11 :u/ui, rooda iepri ( •I ,  t :l ] .  

1 ' /.eonu rus Tcofr. (din grec. /fon = Icu ,  flUS, <>ura � cundă) ; franc. leonurc f 1 5 ) ;
germ . J, iilllc11srhra11: ( 18 1 : rom . roada Icului ( l :l ) .  Observaţh• .  l 'l t imi i  ki cu crin i  din Eu ropa 
1111 trăit in C n•cia pt· l hnpul lui Arislolcl (sec. I \' .  i .<•. n. ) 

•• l.il/ws11�r111011 Diose. ! ' l in.  (<l in  gn•c. /ilhos � pial r:1, sperma - s/1 n î n J ă ; gcrm .
Sleinsc111w I 1 1  I :  lll aJ.(h. kom<1g111l fii I 1 1! 1 : rom. 1milai f'Îclros j X ) ,  /ilnsperm pic/ros f•I ) .

••  J/11mmlo11 Dinsc. , P l in .  (cl in gr<·c.  m us. 111 110,ţ - şoarece, 011s, o/os urcchd lat .  .'111ris 
flllric111Cl 12. I G. I X ] : span. orr1a de/ raion 121 J :  i ta l .  orechia <li lopo (:.!1 ) ; cngl. mouse care 
f 2 I ) . forgel 111• 110/ PI ; fra11r. orei/le c/r souri.,, orei/Ic de ral. ra/rmculc 1 15 ] : gcrm. Jlausohrldn 
1 2 ,  5. 1 1  I, ,\Jr,11.w,hr  (2 ,  18 ), 1 ·err1issmei1111ichl f3) : magh. cg 'rfiil (6, 18 ) .  11cfclr1 ts 131  rom. 
urrchM -�0<1rrre/11i J t  ] ,  11rechc<1 şoricelului [ •I .  1 3 ) .  11 11 1111i 11/l<1 f :{ J . 

" Ophiot1los.,011 Diosc. (<lin gn•c. Oflhi,, � şarpe, !Jlos,ţa � l im bă) ; lnl. J.i11y 11<1 srrpcnlina 
f I t ] ; ital .  lillff<I s-r„c11li11C1 :  cn!(I. ,u/<ler., lt>llg ue ; franc. /c,11g 11e de .serpcnl l !l ] : gcr111 . • Valler­
:1111ye, .Vallcr:1111f1/ci11 f2, l i . 2 1 1 .  rnagh .  kigy611 yclv f i ,  2, 1 8 )  (l'{tpai 17 1 7) .  rml). Iarba şcr­
pcascci f i .  l !l J : iarba şr,rpclui ( 8 ] .  limh<1 şarpelui ( 1 3 ) .  

2 2  Sclr11 1/is Tcofr., Diosc. (cl in  grec . . ,r/r11io11 = lună m ic:i) : la t .  J,1111<1r/<1 ( 1 1 ) :  cngl. 
1110011c111oorl (2 1 ] . franc. /1111<1/rr I �  1 1 :  l,!l'rnr. J/m1tlkraut 1 1 1  J . .' 1<111dra11/e (:l. 1 8 }  ; magh . 
hol<lfii , lwldr11i<t ( 1 8 1  (Pnpai I i i ? ) : rom . ic,rt,a luni i  f i  J, l11 11aric ( ,I ] : rus. lwrnik j :! J .  

'" Ti(h11mn/11s Tl•nfr„ Dlosc. ,  Plin. (clin gr. li/hynw/i., iarh:\ lăptoasă) : lnl. 1>'111,horbia 
Pl in . : fran<:. herbe ,; Inii ( 1  I J :  gcrm . ll'o/fsmllrh (:.! ,  li J .  Mii<'hkrm,t (2 ] : nagh. ol,/rj (2,  18 ] ,  
lmlyalrj ! !J J ; rom. la11/clc ci11c/11/ l i , - 1 ,  8 ,  1 :l , • 1 9 ) , lăptoase ( t j . 

=� 1'ragopngo11 Tl·ofr„ I > iosc. Plin. (din grec. lragopO!JOII - hnrba cnprci) ; lat. Barba 
/rircim, , (.'n11w hirci : spnn. har/,a <lei rabro11 : ilnl .  harb<1 de buc ; cngl. goa/s-bcard, bocksbeard 
( 1 2 ] : franc. b<1rhc tic bouc ( 1 6 1 : gcr111 . /JtJcksbarl, î.ci-<-<h<1rl 12, 1 1 1 :  mngh . baksznk<'i/ ( 18 ) ; 
rom. barba r11prc i ,  harha /ap11l11i l f , I ,  1 3 .  l !J J ; rus. kfl:lnborod11 ik (:i ] .  

H 1'ripln/illrmt Diosc. (cl in grec. ll'Yfl<"' a găuri , Iii/tos - piatră) ; lat .  Sa.tr{ruya (sfarm ă 
piatra) Pl in . : cn!{I. rock(oil. rnrk-breakcr : rr.111c. rasse„icrre, romlpierrc ( 16 ) ; gcrm. Sleinbrcch 
[ 2, 1 1 ) : magh. J.iililriifii , kiironlo{li ( l j  ( l 'lipni 1 7 17), kiironl,i Io/icre [ 1 8 ) ; rom .  sparge pialret ,
iarM •lrică/0<1rr<1 de 11i<llrri J t ,  8 ] ,  sax i fragă ( I ) ;  rus. kam11dn11ka (= sfarm ă pia tră) f :l ) .  

Jn  afară el e aces lr  nume el e p lan le , .pscu rl opopu la re" . desigu r, ma i  există 
incă n 1 1 meroa�e aslfrl cit> n ume  îm pru m u t a t e  .şi t ra du se care au  pă tru ns in 
l imbi le n a ţ iona le d in E11 ro r:1 o cl a t â  cu plilnrnderca istoricii a cu noştin ţelo r 
hu t.an ice .  (·n n t rihu h d  şi ele la o uş'lară as imi la n• a aces tor  1 1 o ! i1t n i  şti in ţ ifice , 
căci indi L innc lansase idePa : , .Nomina si nescis perii rl.iam cognitio reru m" 
(Dacă n u  cu 11 uş l 1  nu me le ( 1 10 \ iu n i lor), \' or d ispare cunoşt in ţ elt- legate de 
aces t e  nu me). 

t .  HOHB, J .  1822 
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